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Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 19, të ligjit nr. 43/2016, “Për marrëveshjet ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të Ekonomisë dhe Inovacionit, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

Miratimin e marrëveshjes së zbatimit nr. IV ndërmjet Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë, përfaqësuar nga Ministria e Ekonomisë dhe Inovacionit, dhe Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH, si përfaqësuese e qeverisë gjermane dhe agjenci zbatuese, për programin “Zhvillimi i qëndrueshëm ekonomik dhe rajonal, nxitja e punësimit dhe arsimi dhe formimi profesional” (ProSEED), sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
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MARREVESHJE ZBATIMI Nr. IV

ndérmjet
Késhillit té Ministrave té Republikés sé Shqipérisé
Pérfagésuar nga
Ministria e Financave dhe Ekonomisé
Bulevardi “Déshmorét e Kombit”, Tiran&
- né vijim e referuar si “partner zbatues”
dhe

Deutsche Gesellschaft fiir Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5

65760 Eschborn

-né vijim i referuar si "GIZ" -

né lidhje me programin

" Zhvillimin e Qéndrueshém Ekonomik dhe Rajonal, Nxitja e
Punésimit dhe Arsimi dhe Formimi Profesional” (ProSEED)

- né vijim i referuar si "programi"-
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Bazat e Marréveshjes

Teksti i mposhtém do té pérbéjé bazén e késaj Marréveshjeje:

Marréveshja ndérmjet Qeverisé sé Republikés Federale t& Gjermanisé dhe Qeverisé sé
Republikés sé Shqipérisé pér Bashképunimin Teknik té datés 21 tetor 1988 (shihni Shtojcén 1)

Ligji Nr. 11/2018 pér Ratifikimin e Marréveshjes me ané t& Shkémbimit t& Notave ndérmjet
Késhillit t& Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe Republikés Federale té Gjermanisé pér
Programin " Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik dhe Rajonal, Nxitja e Punésimit dhe Arsimi dhe
Formimi Profesional” (shtim fondesh), t& miratuar nga Parlamenti Shqiptar né 5.03.2018", (shihni
Shtojcén 2).

Shkémbimi i Notave ndérmjet Qeverisé sé Republikés Federale té Gjermanisé dhe Qeverisé sé
Republikés sé Shqipérisé pér Bashképunim Teknik VN-Nr.: 60/2021, daté 26 mars 2021 dhe
Protokolli i Negociatave mbi Bashképunimin e Zhvillimit midis Qeverisé sé Republikés sé
Shqipérisé dhe Qeverisé sé Republikés Federale t& Gjermanisé mbajtur mé 24 néntor 2020. (shih
Shtojcén 3)

Né& pérputhje me nenin 1 paragrafi 2 t& Marréveshjes sé lartpérmendur; Paragrafi 3, Neni 2 i ligieve Nr.
11/2018; detajet e programit duhet té€ pércaktohen né njé marréveshje ndérmjet GIZ-it dhe Organizatés
Partnere MFE. GIZ éshté duke vepruar né pérmbushjen e mandatit me té cilén éshté ngarkuar nga
Qeveria e Republikés Federale t€ Gjermanisé.
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1. Objektivi dhe indikatorét e Programit

Objektivi i kétij Programit éshté: Situata e punésimit né Shqipéri €shté pérmirésuar, duke pérfshiré
elementét dixhitalé dhe té gjelbér.

Programit do té zhvilloje aktivitetin né nivel kombétar, né té gjitha rajonet e Shqipérisé.

GIZ dhe Ministria e Financave dhe Ekonomisé si partner zbatues kyg angazhohen bashkérisht pér
té arritur kété objektiv.

Indikatorét e objektivit jané:

Treguesit objektivé jané:

o 1,100 té diplomuar/certifikuar nga masat e modernizuara té kualifikimit profesional jané té
punésuar ose té vetépunésuar; 450 prej tyre jané gra dhe 220 emigranté té kthyer.

o 1,500 vende pune jané siguruar apo krijuar rishtas né 850 ndérmarrjet Mikro, té Vogla dhe
té Mesme (NMVM) té mbéshtetura né fushat e digjitalizimit dhe zhvillimit té gjelbér
ekonomik.

o Elementé kryesoré té njé strategjie apo plani té ri veprimi né lidhje me digjitalizimin ose
zhvillimin e gjelbér ekonomik, qé synon pérmirésimin e gjendjes sé punésimit, jané
miratuar nga organet pérkatése politike vendim-marrése.

Rezultatet e pérgjithshme té programit pérfshijné: (1) pérmirésimin e ofertés s& fuqgisé punétore t&
kualifikuar, (2) pérmirésimin e konkurrencés sé MSME-ve dhe kapacitetin e tyre pér krijimin e vendeve
té punés, (3) mbéshtetjen e zhvillimit t& politikave né fushat e AFP-sé dhe Zhvillimit t& Sektorit Privat,
integrimin e dixhitalizimit dhe ekonomisé sé gjelbér né té gjitha aktivitetet. Tre fushat e ndérhyrjes do té
pérmbajné masat kryesore t&€ méposhtme:

Fusha e Ndérhyrjes 1 (AFP): Té pérmirésojé ofertén e fugisé punétore té kualifikuar né sektorét me
potencial té larté punésimi, duke integruar sistematikisht né sistemin AFP-sé elementét digjitalé dhe té
gielbér népérmjet kurrikulave mésimore si dhe zbatimin e tyre né kualifikimin profesional formal dhe jo
formal. Masat do t€ pérfshijné pér shembull: (a) ngritien e kapaciteteve pér ofruesit publiké dhe privaté
t& APS-sé pér mbéshtetjen e ofrimin e formimit profesional me cilési t€ larté, (b) zhvillimin e programeve
té reja ose rishikimin e kurrikulave ekzistuese duke integruar elementét e gjelbér dhe digjitalé; c) trajnimin
e personelit t& APF-s&, d) zbatimin e métejshém té planit digjital dhe (e) pilotimin e zhvillimit t& aftésive
té gjelbra (né profesione shumé té réndésishme). f) mbéshtetja e ofruesve publik t& AFP-sé& me pajisje
té TIK-ut pér t&€ mundésuar lévrimin e kurrikulave té reja; dhe géshtjet e gjelbérta (p.sh. parandalimi i
mbeturinave, riciklimi dhe eliminimi i sigurt, pérdorimi efikas i energjisé dhe uijit, shéndeti dhe siguria né
puné).

Fusha e Ndérhyrjes 2 (ZhSP): Rritja e konkurrencés sé ndérmarrjeve mikro, té vogla dhe t&é mesme
(NMVM), pér té siguruar vendet ekzistuese ose pér té krijuar vende té reja pune. Kjo pérfshin pérdorimin
e potencialit t& zhvillimit dixhital dhe t& gjelbér pér té rritur perdorimin e proceseve dhe menaxhimit,
mbéshtetur ne modernizimin e teknologjise dhe informacionit. Ndérsa né zhvillimin e biznesit t& gjelbér
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NMVM - pavarésisht nga sektori — proceset e biznesit duhet t& mbéshteten né gasje migésore ndaj
mijedisit. MSM-té do té pérfshihen né zbatimin e masave té gjelbérta ose futjen e elementéve digjitalé me
grante financimi té forcuara nga projekti. Pérveg késaj, elementét thelbésoré té zbatimit té strategjisé
BIDS 2021-2027 do té mbéshteten (duke pérfshiré zhvillimin e marrédhénieve té furnizimit, qasjet
grumbulluese) pér té integruar NMVM-té né zinxhirét rajonalé ose evropiané té vlerave. Organizatat e
pérfagésimit dhe mbéshtetése t& NMMVM-sé do té fugizohen me késhillim mbi zhvillimin e géndrueshém,
té gjelbér dhe dixhital té€ biznesit.

MSM-té e goditura nga krizat e Kovidit do t& mbéshteten pér t& kapércyer véshtirésité dhe pér té
pérshtatur me sukses modelet e biznesit pér t'u béré elastike, t& qéndrueshme dhe té orientuara drejt t&
ardhmes e ndaj kushteve té reja té tregut.

Fusha e Ndérhyrjes 3 (Mbéshtetja e Zhvillimit té€ Politikave): Mbéshtetie MFE, AKPA, AKAFPK, dhe
AIDA pér té zhvilluar politika té reja, strategji dhe pér t€ pérmirésuar kushtet kornizé pér integrimin e
digjitalizimit dhe elementéve té gjelbér né zhvillimin e Sektorit Privat, Punésimin dhe Aftésive
Profesionale pér té rritur zhvillimin ekonomik, krijimin e vendeve té punés dhe punésimin. Masat do té
pérfshijné: (a) zhvillimin e elementéve té zgjedhur té strategjisé sé re SKPA 2022-2027, (b) analiza
sektoriale pér VET né sektorin e gjelbér / gjelbérimin e AFP-se, (c) mbéshtetje pér monitorimin e BIDS
2021-2027, dhe (d) mbéshtetien e zhvillimit t€ politikave né fushat e digjitalizimit dhe ekonomisé sé

gjelbér.

Té gjitha veprimtarité do té& synojné meshkuj e femra té rritur si dhe té kthyerit gé vijné nga Gjermania
dhe vende té tjera anétare té BE.

2. Kontributet pér Programin nga Qeveria e Republikés Federale té Gjermanisé népérmjet
GlZ-it

Né pérputhje me:

Protokollin e Negociatave mbi Bashképunimin e Zhvillimit midis Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé
dhe Qeverisé sé Republikés Federale té Gjermanisé mbajtur mé 24 néntor 2020 dhe Shkémbimit t&
Notave ndérmjet Qeverisé sé Republikés Federale t&€ Gjermanisé dhe Qeverisé Shqiptare VN-Nr.:
60/2021, té datés 26 mars 2021, Qeveria e Republikés Federale t& Gjermanisé i ofron GlZ-sé pér zbatim
vlerén deri né 8.5 milioné Euro (me fjalé teté milion e peséqind mijé Euro). Kjo shumé do té pérfshijé
shpenzimet e béra nga Organizata Gjermane e Zbatimit.

Buxheti i pérgjithshém i programit ProSEED arrin vlerén 33.65 milion Euro. Njé tabelé q& pérshkruan té
gjiitha alokimet buxhetore éshté bashkéngjitur si Shtojca 4 e késaj Marréveshjeje Zbatimi.

Kohézgjatja e pérgjithshme e programit éshté planifikuar deri né 30/09/2025. Ndérkohé, Marréveshja e
Zbatimit do té mbetet né fuqi pér njé periudhé shtesé prej gjashté muajsh, deri mé 31/03/2026 pér té
siguruar mbylljen financiare dhe dorézimin e dokumenteve té projektit tek pala partnere.

2.1 Sigurimi i ekspertéve
GIZ do té véré né dispozicion pér programin:
O njé ekspert ndérkombétar pérgjegjés pér kontributin e GIZ i cili né t& njéjtén kohé do té jeté
menaxher/udhéheqés i ekipit t& ekspertéve t& véné né dispozicion té kétij programi pér té gjithé

kohézgjatjen e tij.
O eksperté kombétaré dhe ndérkombétaré né fushat e:
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- Arsimit dhe formimit profesional me fokus né bashké&punimin me (i) ofruesit publiké dhe
privaté té formimit profesional, (i) integrimin e aspekteve digjitale dhe t& gjelbérta né
sistemin AFP-sé dhe (iii) késhillim mbi politikat;

- Zhvillimit t& Sektorit Privat me fokus né& (i) shérbimet e késhillimit dhe trajnimet e
sipérmarrjes pér t€ ndértuar kapacitetet e NMVM, (i) promovimin dhe zbatimin e
projekteve té investimeve me fokus zhvillimin rajonal, (iii) késhillim mbi politikat;

- Monitorimit t& programit, Raportimt dhe aktivitete informuse e promocionale.

- Menaxhimit té zyres me detyra administrative dhe logjistiké;

- Shérbime mbéshtetése pér zyrat e programit.

Periudha e kohore e punés pér ekspertét e huaj pérfshin edhe lejet vjetore né pérputhje me dispozitat e
ligjit gjerman.

2.2 Furnizimi i materialeve dhe pajisjeve

GIZ do té furnizojé artikujt e méposhtém pér té pajisur infrastrukturén teknike:

0O O O O

Pérdorimin e automjeteve té projektit (t& blera né fazén e méparshme té programit);
Mobilje, pajisje dhe infrastrukturé komunikimi pér zyrat e programit né Tirané;
Pajisje té reja dhe/ose pérdorimi i pajisjeve ekzistuese pér ofrues t& zgjedhur publiké t& AFP-ség;

Pajisje t€ reja pér organizatat partnere té nevojshme pér arritien e objektivave té programit.

Kéto pajisje, pas pérfundimit t& pérdorimit nga programi GIZ, do té transferohen né institucionet partnere
pérkatése.

2.3 Kostot operative dhe administrative

GIZ do té mbulojé kostot operacionale dhe/ose administrative qé lidhen me administrimin e kontributit
gjerman pér Programin.

2.4 Kontribute te tjera

GIZ do té japé kontributet shtesé t& méposhtme:

o

3.

Sipas buxhetit vietor dhe nevojave konkrete t& partneréve, GIZ do t& ofrojé konsulencé pér
zhvillimin e kapaciteteve té partneréve, grupeve té synuara, ndérmjetésve dhe aktoréve té tieré
kryesoré né nivel kombétar dhe mikro, pér zhvillimin dhe menaxhimin e njohurive né fushat
specifike t& ndérhyrjes ose objektivave té programit. Shérbimet e konsulencés do té
dakordésohen midis GIZ dhe institucioneve té saj partnere.

Pérdorimi, nése konsiderohet i nevojshem i instrumenteve t&€ GIZ-it pér zbatim, si Kontratat e
Konsulencés (lokale dhe ndérkombétare), Marréveshjet Financiare, Subvencionet Lokale dhe
Kontratat (lokale dhe ndérkombétare) pér shérbimet dhe mallrat, pajisjet dhe /ose mbéshtetien e
konferencave, seminareve per ¢éshtjet e lidhura me programin.

Zbatimi i aktiviteteve informuese dhe ndérgjegjésuese.

Kontribute té tjera né pérputhje me planin e operacional t& programit.

Kontributet nga Organizatat Partnere

3.1 Sigurimi i ekspertéve dhe personelit ndihmés
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Organizata Partnere Zbatuese duhet:

o té sigurojé pérfagésimin e duhur nga MFE dhe agjencité pérkatése ekzekutuese, né Komitetin
Drejtues Politik (KDP) té programit. Té organizoje dhe thérrasé takimin e KDP té paktén dy heré
né vit, duke pérfshiré pérgatitien dhe dorézimin e Minutave t& Takimit pér té gjithé pjesémarrésit.
Njé pérfagésues i ambasadés gjermane do té jeté gjithashtu i pranishém né KDP.

o té sigurojé njé interlokutor té kualifikuar t& Ministrisé pér programin né nivel teknik p&r menaxhimin
e pérditshém té programit, i cili gjithashtu mund té késhillojé strategjikisht programin.

o té véné né dispozicion stafin partner té kualifikuar pér t& marré pjesé aktivisht né aktivitetet e
programit.

o té sigurojé pjesémarrien e stafit nga MFE dhe agjencité ekzekutuese né masat e ndértimit t&
kapaciteteve.

3.2 Kostot

Organizatat partnere, do té sigurojné kostot e TVSH-sé& pér aktivitetet e programit gé pérfitojné
institucionet e tyre pérkatése dhe shpenzimet e lidhura me t€ né Shqipéri (shpenzimet operative dhe
prokurimet) si dhe pér prokurimet/importet ndérkombétare. Sigurimi i buxhet t& mjaftueshém deri né
datén e pérfundimit té programit 31.03.2026. Angazhimi pér t& rimbursuar TVSH-né éshté i viefshém
pér té gjithé periudhén e zbatimit té programit.

3.3 Sigurimi i objekteve, ndértesave dhe mjediseve té punés

Organizata partnere (MFE) duhet:

o té véré né dispozicion té Programit pa pagesé (nése éshté e mundur) si dhe pérdorimin e
ambjenteve dhe sallave té konferencés duke pérfshiré pajisjet pér té kryer aktivitete dhe trajnime
qé lidhen me programin.

o té véré né dispozicion hapésirat dhe ndértesat e ofruesve publiké t& AFP-sé, laboratorét, pajisjet
dhe orendité pérfshiré edhe ato pajisje qé nuk jané bleré nga GIZ nése éshté e nevojshme pér
zhvillimin e aktiviteteve gé lidhen me programin ProSEED komponenti i AFP-sé.

4. Dispozita té tjera
4.1 Vlerésimi
GIZ mund té ndérmarré njé vlerésim té Programit gjaté ose pas zbatimit t& késaj Marréveshjeje. Pér kété
qéllim, GIZ do té nénkontraktojé eksperté/vierésues pér Programin. Organizatat Partnere do t& marrin
pjesé né vlerésim. Né té gjitha rastet do té ndihmojné ekspertin(ét)/vierésuesin(ét) né punén e tyre dhe
do t'i lejojné ata pér té shgyrtuar té gjitha dokumentet e nevojshme.
Organizata partnere do té informohen pér rezultatet e vierésimit me ané té raporteve.
4.2 Pezullimi i kontributeve dhe pérfundimi i Marréveshjes
GIZ mund té pezullojé kontributin e saj nése:

o Organizata Partnere nuk arrin t& pérmbushé detyrimet gqé rrjedhin nga kjo Marréveshje ose nga

marréveshjet né lidhje me kété Marréveshje, ose

o lindin rrethana, té cilat pérjashtojné apo rrezikojné ndjeshém objektivin e Programit té pérshkruar
né Klauzolén 1 mé sipér.
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Nése lind njé nga rrethanat e pérshkruara né fjaliné 1 mé sipér dhe ekziston ende pas njé afati té réné
dakord nga GIZ-i me Organizatén Partnere ose nése nuk eliminohet brenda késaj periudhe, GIZ-i, me
pélgimin e Qeverisé sé Republikés Federale té¢ Gjermanisé, mund té€ pérfundojé para kohe zbatimin e
késaj Marréveshjeje.

4.3 Afati i Marréveshjes

Pérveg kur parashikohet né Klauzolén 4 mé sipér mbi pezullimin e kontributeve dhe pérfundimit t&
Marréveshjes, kjo Marréveshje do té jeté e vlefshme pér kohézgjatjen e fazés vazhduese té Programit
(aktualisht i planifikuar t€ vazhdojé deri né 30/09/2025). Ndérkohé, Marréveshja e Zbatimit do t& mbetet
né fugi pér njé periudhé shtesé prej tre muajsh, deri mé 31/03/2026 pér t& mundésuar mbylljen financiare
dhe dorézimin e dokumentacionit t& pérshtatshém tek organizata partnere. Afati i késaj Marréveshjeje
mund té zgjatet né rast t€ vonesave né zbatimin e kontributeve té palés gjermane sipas termave té
shkruar né Marréveshjen Zbatimin dhe kontributeve t&€ dakordésuara t& Organizatés Partnere. Zgjatja e
afatit t& késaj marréveshjeje do té béhet me shkrim dhe té nénshkruhet nga té gjitha palét e pérfshira.

4.4 Pérshtatja e Marréveshjes

Nése dispozitat e késaj Marréveshjeje nuk ndihmojné né arritien efikase té objektivit t& pércaktuar né
Klauzolén 1 mé sipér, atéheré GlZ-i dhe Organizat Partnere mund té pérshtasin ose ndryshojné kéto
dispozita me pélgim té ndérsjellé né ¢do fazé gjaté zbatimit t& programit. Cdo ndryshim duhet té béhet
me shkrim.

GIZ mund té pérfundojé né ményré té nj¢éanshme kété Marréveshje, nése mandati me té cilin éshté
ngarkuar nga Qeveria e Republikés Federale té Gjermanisé, éshté térhequr.

4.5 Forma me shkrim

Ndryshimet dhe shtesat e késaj Marréveshjeje, si edhe deklarata dhe komunikime té tjera té réndésishme
pér zbatimin e késaj Marréveshjeje do t& béhen me shkrim. Né rastin e deklaratave dhe komunikimeve
pér GlIZ-in, do té jeté e mjaftueshme gé t€ merren nga drejtuesi i ekipit te ekspertéve t& véné né
dispozicion.

4.6 Marréveshjet me organizata zbatuese individuale

Personi pérgjegjés pér kontributin nga GIZ-i dhe personin (at) pérgjegjés pér kontributet nga organizata
partnere ose organizata té tjera zbatuese mund té lidhin bashkérisht nj¢ marréveshje detyruese pér
detaje shtesé né lidhje me ekzekutimin e programit (p.sh. né bazé té njé plani t& veprimeve), ose né
ndonjé ményré tjetér té pérshtatshme pér té pércaktuar ato detaje me shkrim dhe, kur €shté e nevojshme,
pér té pérshtatur ndonjé marréveshje té tillé pér t&é marré parasysh zhvillimet e programit.

4.7 Zbatimi i Marréveshjes

Né lidhje me dispozitat g€ nuk mbulohen nga kjo Marréveshje, referencé do té béhet me dispozitat e
Marréveshjes ndérmjet Qeverisé sé Republikés Federale té& Gjermanisé dhe Qeverisé sé Shqipérisé pér
Bashképunim Teknik (shihni Shtojcén 1) dhe Marréveshjen/Shkémbimin e Notave ndérmjet Qeverisé sé&
Republikés Federale t& Gjermanisé dhe Qeverisé sé Shqipérisé pér angazhimet né lidhje me
bashképunim teknik (shihni Shtojcén 3), té dyja t& pérmendura né fillim t& késaj Marréveshjeje.
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4.8 Zgjidhja e mosmarréveshjeve

Nése lind ndonjé mosmarréveshje ndérmjet paléve, rekomandohet qé té& zgjidhet me ané té bisedimeve.
N& rast se nuk arrihet njé zgjidhje e tillé, komunikimi duhet t& ndiget népérmjet kanaleve diplomatike.

4.9 Hyrja né fuqi
Kjo Marréveshje hyn né fuqi pas pérmbushjes sé procedurave té brendshme té paléve. Ajo hartohet né

katér kopje origjinale: dy né gjuhén angleze dhe dy né gjuhén shqipe. Né rast mosmarréveshjeje né
interpretimin e tekstit, gjuha angleze do té keté pérparési.

Tirang, /’0 &5’- ZZ

GlIz Késhilli i Ministrave i blikés sé

0&1 Shgipérisé
Znj*Sonja Kurz
Drejtor i Pérgjithshém

Getee lan

Znj. Irina Kausch
Drejtuese Programi

Znj/Delina Ibrary'\aj
Ministéri FinanCave dhe Ekonomisé
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5.Shtojcat

Shtojca 1: Marréveshja ndérmjet Qeverisé sé Republikés Federale té Gjermanisé dhe Qeverisé
sé Republikés sé Shqipérisé pér Bashképunimin Teknik té datés 21 tetor 1988.

Annex1 Agreement
1988_FRG and GOAd
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Shtojca 2: Ligji No. 11/2018 pér Ratifikimine Marréveshjesh me ané té Shkémbit té Notave
ndérmjet Késhillit t&¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe Republikés Federale té
Gjermanisé pér projektin "Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik dhe Rajonal, Nxitja e
Punésimit dhe Arsimi dhe Formimi Profesional”, miratuar nga Parlamenti Shqiptar né 5.03.
2018.

LiG}
Nz 11/2018
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES 'NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE
TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE REPUBLIKES FEDERALE TE
GJERMANISE PER BASHKEPUNIMIN TEKNIK 2017, PER PROJEKTIN “ZHVILLIMI I
QENDRUESHEM EEONOMIE DHE RAJONAL, NXITJA E PUNESIMIT DHE ARSIMI
PROFESIONAL (SHTIM I DYTE FONDESH)”

N& mbéshtetje té nensve 78, B3, pika 1, dhe 121, pia 1, té Knshtemtés, me propozimin e Keshillit
& Ministrave,
KUVENDI R
IREPUBLIKES SE SHQIPERISE
VENDOSE
Neni 1
Ratifikoher maréveshja ndecmijet Kishillit t& Ministrave t8 Republikés sé Sheipérisé dhe
Qeverisé sé Republikés Federale té Giesonnisé pér bashisépunimin telsaik 2017, pés peojelsin “Zhrvillion i
géndmeshém ekonagik dhe mional, axita € pradsimit dhe arsimi profesional (shum i dyté fondesh)”,
sipas tekstit g1 bashkalidhet kit ligji dhe &shté pjesé pérbérise e ny.
Nei 2
K ligj bym & fagi 15 dixé pas botimir 08 Fletoren Zyraze.
Micatwas of datén 532018
Shpallur me dekretin nr. 10741, dats 12.3.2018, & Presidentit & Republiless s& Shqipariss, Iir Meta

MARREVESHJE L _
NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE
QEVERISE SE REPUBLIKES FEDERALE TE GJERMANISE PER BASHKEPUNIM TEKNIK.

2017

‘Kashilli i Ministrave i Republilés sé Shoipérisé dhe Qeveria e Republikis Fedecale 18 Gjecmanisé,

& fiyméis ¢ maccadhénieve ekistuese miqésore ndémnjer Republikis s& Shoipéisé dhe Republikés
Fedeale t& Glermanise;

dike % wisr nga deshicy péc v forouas dhe péc € thellnar kito sraccidhEnie migSsoce népécmiet
Sevalennls

1 ndegjegfsbmse se sosita @ kitpre marrédhinieve pérbén bazén e kisa) macciveshjee;

e géllin gér ¥ kontribuas né Zhwillicin social dhe ekonomik of Repoblisén e Shoipériss;
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Shtojca 3: Noté Verbale 60/2021, daté 26 mars 2021, dhe Protokolli i Negociatave mbi
Bashképunimin e Zhvillimit midis Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé dhe Qeverisé sé
Republikés Federale té Gjermanisé mbajtur mé 24 néntor 2020.

21-03-26-VN-NR-60 TIRA 2020-11-27_48
-ProSEED(002).pdf  268_Anlage_01_Signe
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Shtojca 4: Pérmbledhje e alokimeve buxhetore pér ProSEED
Marréveshje Qeveritare | Akt ligjor Marréveshje Buxheti
(Noté verbale) ndérmjet
partneréve
zbatues

Shkémbimi i Notave
ndérmjet Qeverisé sé
Republikés Federale té
Gjermanisé dhe
Qeverisé sé Republikés
sé Shqipérisé pér
Bashképunim Teknik té
datés 26 shtator 2016
dhe 23 janar 2017.

Ligji Nr. 59/2017 pér Ratifikimin e
Marréveshjes me ané té Shkémbimit
té Notave ndérmjet Késhillit té
Ministrave  t&¢  Republikés sé
Shqipérisé dhe Republikés Federale
té Gjermanisé pér Programin "
Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik
dhe Rajonal, Nxitja e Punésimit dhe
Arsimi dhe Formimi Profesional’,
miratuar nga Parlamenti Shqiptar né
20 prill 2017

Marréveshja e
Zbatimit
ndérmjet GIZ
ZKM, MMSR,
dhe MZHTTS
19/06/2017

5.5 milion Euro

Shkémbimi i Notave
ndérmjet Qeverisé sé
Republikés Federale té
Gjermanisé dhe
Qeverisé sé Republikés
sé Shqipérisé pér
Bashképunim Teknik té
datés 26 shtator 2016
dhe 23 janar 2017.

Ligji Nr. 60/2017 pér Ratifikimin e
Marréveshjes me ané t& Shkémbimit
t¢ Notave ndérmjet Késhillit té
Ministrave  t&¢  Republikés  sé
Shqipérisé dhe Republikés Federale
té Gjermanisé pér Programin "
Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik
dhe Rajonal, Nxitia e Punésimit dhe
Arsimi  dhe Formimi Profesional”
(shtim fondesh), miratuar nga
Parlamenti Shqiptar né 20 prill 2017”

Marréveshja e
Zbatimit
ndérmjet GI1Z
ZKM, MMSR,
dhe MZHTTS
19/06/2017

5 milion Euro

Shkémbimi i Notave
ndérmjet Qeverisé sé
Republikés Federale té
Gjermanisé dhe
Qeverisé sé Republikés
sé Shqipérisé pér
Bashképunim Teknik té
datés 26 shtator 2016

Ligji Nr. 11/2018 pér Ratifikimin e
Marréveshjes me ané t& Shkémbimit
té Notave ndérmjet Késhillit té
Ministrave  té  Republikés  sé
Shqipérisé dhe Republikés Federale
té Gjermanisé pér Programin "
Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik
dhe Rajonal, Nxitja e Punésimit dhe

Amendim i
Marréveshjes
bazé té
Zbatimit Nr. I,
ndérmjet GIZ
ZKM, dhe MFE

19/12/2017

6 milion Euro

dhe 23 janar 2017. Arsimi dhe Formimi Profesional”
(shtim fondesh), miratuar nga
Parlamenti Shqiptar né 5 Mars 2018.
Instrumente pér Para- | Marréveshje me Delegacionin e | Kontraté Numér | 4.4 milion Euro
Aderim (IPA 1) Bashkimit Evropian (ctr. 2018/400- | 2018/400-907
907) me Organizatén Gjermane pér | 24/09/2018
Bashképunim Ndérkombétar (GIZ)
GmbH dhe Agjenciné Suedeze pér
Zhvillim Ndérkombétar (SIDA) pér
zbatimin e fondit deri né 4.4 milion
Euro (katér piké katér milion Euro).
Shkémbimi i Notave | Ligji Nr. 11/2018 pér Ratifikimin e | Marréveshje 3 milion Euro
ndérmjet Qeverisé sé | Marréveshjes me ané té& Shkémbimit | Zbatimi 1,
Republikés Federale té | t&¢ Notave ndérmjet Késhillit t& | ndérmjet GIZ
Gjermanisé dhe | Ministrave  t&¢  Republikés s& | dhe MFE
Qeverisé sé& Republikés | Shgipérisé dhe Republikés Federale | 21/12/2019

sé Shqipérisé pér

té Gjermanisé pér Programin
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Bashképunim Teknik | Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik
VN-Nr.:  314/2018, té | dhe Rajonal, Nxitja e Punésimit dhe
datés 30 néntor 2018. Arsimi dhe Formimi Profesional’
(shtim  fondesh), miratuar nga
Parlamenti Shgiptar né 5 mars 2018.
Shkémbimi i Notave Marréveshje me ané té Shkémbimit | Marréveshje 1.25 milion Euro

ndérmjet Qeverisé sé té Notave ndérmjet Késhillit t& | Zbatimi 1,
Republikés Federale té Ministrave  t¢  Republikés  sé | ndérmjet GIZ
Gjermanisé dhe Shqipérisé dhe Republikés Federale | dhe MFE
Qeverisé sé Republikés | t&¢ Gjermanisé pér Programin "

sé Shqipérisé pér Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik

Bashképunim Teknik dhe Rajonal, Nxitja e Punésimit dhe

VN-Nr.: 146/2020, daté Arsimi dhe Formimi Profesional”

28 korrik 2020, dhe VN- | (shtim  fondesh), miratuar nga

Nr.: 38/2021, daté 17 qeveria shqiptare me VKM Nr. 631

shkurt 2021 date 27.11.2021.

Shkémbimi i Notave Marréveshje me ané té Shkémbimit | Marréveshje 8.5 milion Euro
ndérmjet Qeverisé sé t¢ Notave ndérmjet Késhillit t& | Zbatimi v,
Republikés Federale té Ministrave t& Republikés sé& | ndérmjet GIZ
Gjermanisé dhe Shqipérisé dhe Republikés Federale | dhe MFE

Qeverisé sé Republikés
sé Shqipérisé pér
Bashképunim Teknik
VN-Nr.: 60/2021, daté
26 mars 2021 dhe
Protokolli i Negociatave
mbi Bashképunimin e
Zhvillimit midis Qeverisé
sé Republikés sé
Shqipérisé dhe Qeverisé
sé Republikés Federale
té Gjermanisé mbajtur
mé 24 néntor 2020

té Gjermanisé pér Programin
Zhvillimi i Qéndrueshém Ekonomik
dhe Rajonal, Nxitja e Punésimit dhe
Arsimi dhe Formimi Profesional”
(shtim fondesh), miratuar qeveria
shqgiptare me VKM. Nr. 262, daté
29.04.2022.

Totali i programit ProSEED

33.65 milion Euro
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